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TRANSCRIPTION

Søndag Eftermiddag

Kjæreste Johannes
Imorges afsendte jeg Pølserne og vil haabe de maa smage Dig og de
andre rigtig godt. Gud ske Lov Du er rask igjen gid Du maa vedblive at
være det saalænge Du er i Byen – hør lille Johannes Du klager over Heden
med Overfrakken men skulde det vedblivende være varmt saa gaa med
din nye Trøje paa Gaden og lad den gamle hænge paa Skolen saa du kan
skifte deroppe ligesom Du gjør med Skoene husk nu endelig at tage
Morgenskoene med Dig ud til Birkerød det er da morsomt at I skal derud i
Paasken – her sendes Dig 10 Kr som du kan bruge til det nødvendigste og
til Touren der skal senere følge flere nej vi kan godt huske min Ven at du
ingen Penge har faaet i denne Maaned
Hr Markussen er her og han skal  nu overtage sin egen Gaard i Jungby vi
skal da have en anden Bestyrer jeg haaber du seer ham paa Hjemrejsen
det bliver vist Onsdag da han haster hjemefter; iaftes blev jeg standset for
vi saa at det var bedst at sende de 10 Kr i Notabenebrev for ikke at
resikere noget
Nu er det Mandagmorgen her var stærkt Bygevejr igaar 3 store Lyn og
Skrald og Plaskeregn nu i dag mærker det saa koldt og er kun 2 Kraders
Varme; vær dog forsigtig og tag ikke Overfrakken af før det er højst
nødvendigt men pas Helbredet min Ven det er det vigtigste vi har – Gud
være lovet og takket at Faers Helbred er saa godt i denne Vinter da han
trænger til at bruge sit Hoved og sine Kræfter i høj Grad – kunde der dog
blot blive noget Liv i Træhandelen da var det godt for os; vi har dog solgt
til 2 Huse her i Byen og kommer maaske ogsaa til at sælge den Gaard i
Midskov der skal bygges – jeg har vel fortalt dig at Jørgen Larsens Gaard
brændte forleden – det er den jeg mener
Det er dejligt for mig at høre at Du er saa glad i Tanken om hvad Du vil
male fortæl mig dog hvad Du har tænkt paa, hører Du – 
Nu er her Tale om at Frøken Olga Olsen vil give et Kursus i svensk
Gymnastik saa skal vi rigtignok have Margrethe derned at vi kan faa Deel i
den Vejledning til at hjælpe paa Legemets Udvikling
Du spørger til Klaus ja Johannes ham holder vi Haanden for vor
Kjærligheds Skyld til Dig for han er en slem Fugl nu han vender med alt
hvad der skinner Penge i Boutikken forleden kunde de ikke faa den ene
Tiøre han rendte med – og Blomsterne skader han vi fik jo alle vore Planter
givet frisk Jord - nu da Becker var her – og de stod jo saa i Skygge herude
bag Trappen, der nappede han Toppen af en dejlig Lillie som jeg med stor
Glæde havde seet spire og da nu Blomsten sidder i Toppen saa er den



Herlighed forbi – Georg siger mange Gange ja vent nu til Johannes
kommer saa maa han gjøre nogen Redeligheed med den Fugl for han er
ikke til at have og den Stillids der er tilbage er vist en hun det troer de
Allesammen den synger ikke meget, men den har sin Frihed; er en
underlig vild Indretning mod alle de andre og saa griser den jo voldsom til
paa Lampen, men det ordner jeg jo  ogsaa nok – naar du kommer om du
ikke siger lad I den faa sin Frihed? saa kan du tro den blev glad; nu maa du
ikke blive gnaven for jeg skal nok beholde hende til du kommer
Nu maa jeg gaa til Kontoret med Brevet for Georg har været her er du nu
straks færdig Moder
Snørebaandene skal komme imorgen imorgen
Kjærlig Hilsen fra os Alle din hengivne Moer
Hils de Andre






